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				Og de levede lykkeligt til deres dages ende. Mike Farrel lukkede forsigtigt bogen med børnehistorier. Han så ned på sin datter med uendelig kærlighed i sine øjne. Så trak han tæppet over hende, gik forsigtigt ud af værelset og lod som altid døren stå åben. Så gik han nedenunder. Hans kone Linda sad i sofaen og så fjernsyn, mens hun ventede på ham. 

				”Hun sover nu. Hun har fået sin medicin og vågner ikke før i morgen tidlig.” Mike satte sig ved siden af sin kone. ”Jeg har lavet en kop kaffe til dig,” sagde hun og gav ham et kys på kinden. De havde været gift i næsten ti år, før de besluttede at få et barn. 

				Mike arbejdede i sin fars tømmerhandel, der lå i udkanten af Winfield. Det var den største tømmerhandel i området, og den tredjestørste tømmerhandel i staten Colorado. Mike havde arbejdet hårdt på at få den moderniseret og havde ofte haft arbejde med hjem. ”Det er kun for en tid,” havde han sagt til Linda. Han havde sagt det så mange gange, at han til sidst selv troede på det.

				Denne fredag i april måned havde han som altid travlt. Han kunne se den ene vogn efter den anden køre ind på pladsen foran tømmerhandelen. Det var folk, der skulle bruge materialer til weekenden. Han var ved at trække nogle lange brædder ud til en kunde, da han fik voldsomme smerter i brystet. Det gjorde så ondt, at han faldt om på jorden. 

				”Ring efter en ambulance,” råbte kunden til en af de ansatte. Hans far fik ham båret ind i skyggen. Mike var bevidstløs, og hans far sad hos ham i ambulancen på vej til hospitalet. Da de ankom, stod der en læge parat.

				Mike blev kørt ind gennem en port, og hans far blev bedt om at sætte sig i venteværelset. Han ringede til Linda og bad hende komme til hospitalet. ”Mike er faldet om ude på forpladsen,” sagde han. ”Jeg ved ikke, hvor slemt det er, lægerne er ved at undersøge ham.” Han kunne høre, at Linda begyndte at græde. 

				”Det skal nok gå min pige, det skal nok gå.” De sad i venteværelset, da lægen kom ud. ”Han har det bedre nu. Vi beholder ham et par dage og undersøger ham grundigt. Han sover nu, så jeg synes, at De skal tage hjem. Så kan De besøge ham i morgen. Min foreløbige diagnose lyder på stress.”

				To dage senere sad Mike og Linda hos lægen. ”Mr. Farell, hvis De ønsker at blive lige så gammel som Deres far, må De sætte tempoet ned. Under alle omstændigheder, må jeg anbefale, at De tager en længere pause fra Deres arbejde.” Mikes mor var død for flere år siden, og hans far spiste sammen med dem de fleste aftener. Da Mike under aftensmaden fortalte, hvad lægen havde sagt, blev der stille ved bordet. 

				Så tog hans far ordet: ”Du gør som lægen siger. Vi skal nok klare os uden dig. Du holder en måneds ferie. Tag til Europa, og vis Linda de byer, hun gerne vil se. Og så vil jeg i øvrigt, meget gerne snart have et barnebarn. Det må kunne lade sig gøre, når I har en hel måned for jer selv.”

				”Som du dog kan sige det svigerfar. Jeg er sikker på, at vi vil gøre vort bedste, ikke Mike?” ”Selvfølgelig elskede.” 

				Og så gjorde de det. De lukkede huset. Deres femårige retriever Lucky blev afleveret til naboen, der havde lovet at passe ham, mens de var væk. Linda, der altid havde talt om, at hun gerne ville til Europa, strålede ved tanken om at skulle se både Rom og Paris. 

				”De fleste taler noget engelsk, og du vil have godt af, at komme så langt væk fra arbejdet, at de ikke kan få fat på dig,” sagde Linda til Mike. De fløj til Chicago og skiftede om til maskinen til Rom. Det var en lang flyvetur, og de sov det meste af tiden. 

				Da de landede i Rom, var det strålende solskin. De tog bussen ind til byen og fandt et lille hyggeligt udseende hotel. Da de havde pakket ud og forlod hotellet, tog Mike Linda under armen. ”Sikke en trafik Mike.” Mike nikkede. Ingen af dem var vant til så tæt en trafik. 

				”Hvor er det spændende Mike,” sagde Linda. Nu kan vi se alle de ting, vi kun har hørt om i skolen. De næste par dage var de rundt og se på byen. Da de stod inde i Skt. Peterskirken, sagde ingen af dem noget. De var stumme af betagelse over, hvor smukt der var. 

				Selvom de begge var stolte over at være født i Amerika, måtte de indrømme, at de kulturrigdomme, de her så, var noget, de aldrig ville kunne se derhjemme. Mike var blevet både forbavset og imponeret over at se alle de gamle og velholdte bygninger. Han måtte også indrømme, at han her så bygningsmæssige traditioner, som han aldrig havde set før. Efter en uge måtte de begge erkende, at de havde fået nok. 

				Det havde været en utroligt spændende, men anstrengende uge. De havde gennemtravet historiens vingesus fra morgen til aften. ”Nu vil jeg gerne til Paris Mike,” sagde Linda. ”Jeg trænger til ferie.” 

				Mike var forbløffet over, hvor stor forskel der var på Rom og Paris. Det var to store byer, men pulsen var forskellig. Efter et par dage, indrømmede Mike, at han bedre kunne lide at være i Paris. ”Rom var lidt for forjaget til mig,” sagde han til Linda. 

				”Jeg vil gerne have, at du går på indkøb,” sagde han med bestemthed i stemmen.

				Du har fortjent det. Lad du bare som om, du har det sorte bælte i indkøb. Vi har råd til det. Vi bruger jo aldrig nogen penge. Du er min kone, og jeg ønsker, at du køber det, du har lyst til. Den eneste betingelse, jeg stiller, er, at du køber noget uartigt undertøj til i aften.” Mike lod sin hånd glide rundt om Lindas bagdel.

				Sidst på eftermiddagen kom Linda tilbage med strålende øjne. ”Vent til du ser det tøj, jeg har købt Mike. Når du ser mig i min nye kjole, vil du ønske, at du er gift med mig.” De grinede begge to. Mike havde gennem hotellet bestilt et bord til to i Moulin Rouge. 

				Efter et flot show, der havde imponeret dem begge, samt en god middag, tog de tilbage til hotellet. Senere måtte Mike rose Linda. ”Det er virkelig noget uartigt undertøj, du har købt,” sagde han og lod fingrene løbe gennem et par laksefarvede trusser.

				De nød det dejlige vejr, der var i Paris på denne årstid. De var rundt og se på de seværdigheder, der gør Paris til noget helt specielt. ”Det er en drøm af en by,” sagde Linda. ”Jeg kunne godt tænke mig, at vi holdt ferie her hvert år.” ”Jeg må give dig ret Linda. Jeg begynder at forstå, hvorfor europæerne er, som de er. 

				Hele deres historiske og kulturelle baggrund er så forskellig fra vores. Se på det de spiser. Se på deres påklædning. Der er en verden til forskel på USA og Europa. Jeg siger ikke, at det ene er bedre end det andet, men konstaterer blot den store forskel.”

				Ferien varede ikke evigt, og snart kom den dag, de skulle rejse hjem. ”Jeg håber, at vi kommer til Paris igen,” sagde Linda. ”Jeg har virkelig nydt det.” Hjemrejsen var som udrejsen, lang og trættende. Det var sent aften den følgende dag, før Mike parkerede bilen foran deres hus. Han havde sovet i flyveren for at kunne være frisk til at køre de fire timer i bil fra Denver til Winfield.

				Det havde været en rigtig dejlig og tiltrængt ferie, men Mike nød nu alligevel at være tilbage på jobbet. De havde aldrig haft det bedre sammen. Mike følte sig som en meget heldig mand. Og så blev Linda gravid.

				Hans far var siden dukket op i tide og utide for at høre, hvordan hun havde det. Mike var ovenud lykkelig. Tiden op til fødslen brugte han på at indrette et børneværelse. Og så blev barnet født. Det var en velskabt pige. 

				Tårerne løb ned ad kinderne på Mike, da han fik lov at holde sin datter. Dette var hans og Lindas lykkeligste øjeblik i deres liv. For en stund blev omgivelserne omkring dem væk. De var helt i deres egen verden. 

				Da Mike kom tilbage til arbejdet, havde han købt tre kasser cigarer. Han røg normalt ikke, men tændte sig en cigar. Så gik han rundt, og alle, han mødte, fik en cigar stukket i hånden. Han blev lykønsket af alle og var både stolt og lykkelig. Hans far kom ud på pladsen og gav ham et stort knus. Mike blev forlegen. Men hvad fanden, det er jo også en stor dag for min far, tænkte han. Så Mike krammede sin far og ønskede ham tillykke med sit barnebarn.

				Den følgende dag, da Mike var på vej ind til Linda, blev han stoppet af lægen. ”Har du tid et øjeblik Mike, der er noget jeg gerne vil tale med dig om.” De gik ind på lægens kontor og satte sig ned. ”Jeg ved ikke, hvordan jeg skal sige det,” sagde lægen. ”Din datter har en medfødt hjertedefekt.” Mike sad som forstenet.

				”Jeg er ked af at skulle fortælle dig det Mike, men sådan ligger landet. Vi ved ikke hvorfor, men en gang i mellem sker noget sådan. Vi gør, hvad vi kan, men det er desværre ikke så meget. Vi har nogle af de dygtigste læger i staten, og de er enige om diagnosen.”

				”Hvad kan der gøres. Penge er ikke noget problem,” sagde Mike. ”Som det ser ud fra specialisternes vurdering, vil det være nødvendigt med en transplantation indenfor et eller to år. 

				Jeg ved, at det er en frygtelig ting at få at vide, men en gang i mellem må vi læger konstatere, at der er situationer, hvor vi er magtesløse. Vi udfører ikke transplantationer, og at finde en donor bliver svært, men ikke umuligt.” Mike ville selv fortælle Linda, hvad lægen havde sagt. Da han havde fortalt det, græd de sammen. Mike tog Lindas hoved mellem sine store hænder. ”Det skal nok gå, det skal gå, hører du.” 

				Der var nu gået otte måneder, og deres datter Lucy, optog al deres tid. ”Hvor er hun dejlig,” sagde Mike til Linda. De havde rådført sig overalt i USA, og der var ingen tvivl hos de forskellige specialister. Det var nødvendigt med et nyt hjerte indenfor et til to år. 

				Det var et kapløb med tiden, og Mike og Linda blev mere og mere desperate. Så en aften Mike kom hjem fra arbejde, stod Linda i døren og tog imod ham. Hendes øjne strålede af ophidselse. ”Doktor Hammer i Boston har sendt mig en artikel. Kom ind,” sagde hun utålmodigt til Mike. Artiklen var om en privatklinik i Østrig, der var specialister i nyre og hjertetransplantationer. 

				”Jeg har ringet og talt med dem. De taler engelsk. De mener, at der er en rimelig mulighed for, at de kan hjælpe os. Jeg har aftalt med dem, at du ringer i morgen tidlig klokken ni. Du skal spørge efter Dr. Wohlert.” 

				Mike mærkede en stigende ophidselse. Skulle det virkelig lykkes. Den følgende morgen blev han hjemme fra arbejde. Da han ringede og præsenterede sig, blev han stillet om til lægen. 

				”Heinz Wohlert,” lød en behagelig stemme. ”God morgen. Mit navn er Mike Farrel. De har talt med min hustru i går.” ”Det er rigtigt,” lød det på engelsk med umiskendelig tysk accent. ”Jeg har hørt om Deres problem og mener, at vi muligvis kan hjælpe Dem. 

				Først må jeg bede Dem faxe Deres datters journaler til mig. Jeg vil kontakte Dem, når mine kollegaer og jeg har gennemlæst dem. Der vil gå tre til fire dage.” ”De bliver sendt i dag,” sagde Mike. ”Godt, De vil høre fra os.” Mike tog Lindas hånd. Et begyndende håb kunne ses i deres øjne. 

				”Lad os bede til gud om, at det kan lade sig gøre,” sagde Linda.

				Mike kørte hjemmefra direkte til hospitalet. ”Jeg har brug for Lucys journaler,” sagde han til lægen. ”Vi er i kontakt med en klinik i Østrig, der vil se dem.” 

				Da lægen hørte navnet på klinikken, nikkede han. ”Jeg har hørt om dem,” sagde han. ”De har et højt respekteret omdømme i lægekredse,” sagde han. ”Du kan ikke få journalerne med dig Mike, men jeg kan faxe dem her fra hospitalet. Jeg skal sørge for, at de bliver sendt i dag.” 

				Mike takkede lægen. ”Skal du bruge noget tømmer en dag, kommer du ud til mig, lov mig det.” ”Det skal jeg huske,” sagde lægen smilende. 

				De næste par dage var svære for dem begge at komme igennem. Så en aften ringede telefonen. Det var Linda, der tog den. 

				”God aften, det er Dr. Wohlert,” lød en stemme. ”Skal jeg tale med Dem eller Deres mand?” ”Mike, det er Dr. Wohlert, du må hellere tale med ham.” ”God aften mr. Farrel. Vi har gennemgået deres datters journaler, og vi har via vores netværk en mulighed for at skaffe et hjerte til deres datter. Vi vil være i stand til at operere om tre uger. Jeg sender Dem et tilbud med pris og en eventuel dato for operationen.”

				”Hvis De mener, at det kan lade sig gøre, er prisen ikke afgørende,” sagde Mike. 

				”Jeg synes nu alligevel, at De skal gennemgå tilbuddet med Deres hustru. De vil få tilbuddet med fax i morgen tidlig.”

				Den følgende morgen sad Mike og stirrede på faxen, mens han drak en kop kaffe. Han havde nok at lave, men var alt for nervøs til at gå i gang med noget som helst, før han havde læst tilbuddet. Ved den anden kop kaffe tikkede faxen. Mike læste tilbuddet. Med tre ugers ophold for ham og Linda i en gæstehytte, en lille bil stillet til rådighed, selve operationen, samt afhentning i lufthavnen af en helikopter, løb det hele op i lige under 300.000 dollars.

				Man kunne operere tyve dage fra d.d.

				Mike viste sin far tilbuddet. Han så på Mike med alvorlige øjne. 

				”Jeg har længe tænkt på at sælge min jagthytte i Pinewood. Henry Adams har flere gange tilbudt at købe den. Jeg bruger den jo kun et par gange om året. Accepter tilbuddet, jeg betaler, hvad det koster.”

				Tiden var fløjet af sted, synes de begge. Nu befandt de sig alle tre i en flyvemaskine på vej til Wien. Lucy havde inden afrejsen fået en beroligende indsprøjtning og sov trygt i Mikes arme. 

				Da de landede, blev de modtaget af en lufthavnsfunktionær, der hjalp dem med de forskellige formaliteter. Derefter blev de kørt ud på en holdeplads, hvor der stod en hvid helikopter og ventede på dem. Da de efter en længere flyvetur nåede klinikken, landede de på en stor græsplæne bag hovedbygningen. 

				De blev modtaget af en ældre dame, der viste dem hen til gæstehytten. Den var virkelig pænt indrettet, syntes Linda. Der var fire sengepladser, et lille køkken og et stort badeværelse. 

				”Jeg kører ind til den nærmeste by og køber lidt mad,” sagde Mike. Han købte nogle færdigretter, og da de havde spist, gik de trætte i seng.

				Den følgende dag, havde de for sig selv. De kørte en tur og nød landskabet. De var inde på et lokalt Gasthaus, hvor de fik en dejlig frokost. 

				Den næste morgen blev de afhentet. Dr. Wohlert, som viste sig at være en høj, tynd mand med briller, bød dem velkommen. 

				”Vi bruger resten af dagen på at undersøge Deres datter,” sagde han. ”Hvis alt er i orden, vil vi operere i overmorgen. Vi beholder normalt vores patienter i to til tre uger efter, at de er blevet opereret.

				Har De tænkt Dem at blive her så længe? Linda og Mike nikkede. ”Godt,” sagde Dr. Wohlert, ”lad nu Deres datter overgå i vores varetægt. Vi skal nok passe godt på hende, det lover jeg Dem.” ”Får vi at vide, hvem der er donor,” spurgte Mike. ”Nej, det er vores absolutte politik aldrig at fortælle, hvem der er donor.” 

				Mike nikkede forstående. ”Det er måske også det bedste.”

				”Der er jazzfestival inde i byen. Jeg foreslår, at De tager ind og hører lidt god musik og smager på vores udmærkede lokale vin. De vil ikke se Deres datter før efter operationen. De vil blive orienteret, når operationen er færdig.”

				Mike og Linda kyssede Lucy. ”Manden vil prøve at gøre dig rask,” sagde Linda. ”Han skal undersøge dig. Far og mor er lige i nærheden. Prøv at være en stor pige.”

				Lucy forstod naturligvis ikke, hvad hendes mor sagde til hende, men hun smilede til dem, da de gik. Da de kom tilbage til gæstehytten, lod de begge tårerne få frit løb. Mike holdt Linda ind til sig. ”Det skal nok gå,” blev han ved med at sige, mens han strøg hende over håret.

				De besluttede sig til at følge lægens råd om at tage ind til byen. Linda var blevet mere afslappet. Et par glas vin og noget god musik havde for en stund lokket hende væk fra problemerne. Mike prøvede at slappe af, men han vidste, at både han og Linda de kommende dage ville få brug for alle deres kræfter.

				I sit inderste bad han til gud, mens han lyttede til musikken. 

				Da de kom tilbage til gæstehytten sent på aftenen, kunne ingen af dem falde i søvn. De tændte for fjernsynet og så en gammel cowboyfilm med John Wayne. De kunne ikke lade være med at grine, da de hørte ham tale tysk. 

				Mike lagde armen omkring Linda og mærkede snart til sin tilfredshed, at hun var faldet i søvn. Han lagde forsigtigt et tæppe over hende og slukkede for fjernsynet. Mike besluttede at gå en tur. Udenfor var det helt mørkt. Han så ud i nattemørket. Hvor var der stille og utroligt smukt. Klinikken lå på et højdedrag, og han kunne se mange tusinde lys nede fra Salzburg. 

				Det var køligt, så han gik ind igen. Han satte sig ved siden af Linda, trak et tæppe over sig og faldt langt om længe i søvn. 

				Den følgende dag valgte de at gå nogle lange ture. Ingen af dem havde lyst til at tage nogle steder. De havde brug for at være sammen og støtte hinanden i ventetiden. Mike kørte ind til den nærmeste landsby og købte lidt mad. Han var vant til at køre bil med automatgear og var faktisk blevet glad for denne lille bil, hvor han skulle skifte gear under kørslen. Således gik dagen.

				De var begge stærkt påvirkede af situationen, som den forestående operation kom nærmere. Om aftenen knælede de begge ned ved sengen. Mike tog Lindas hånd i sin. ”Vor fader, du som bor i himlen. Vi beder dig af hele vort hjerte, om at du vil gøre vores datter rask, amen.”

				De havde spist lidt morgenmad og sad tavse og så på hinanden, da der blev banket på døren. Den ældre dame, der havde taget imod dem ved helikopteren, stod udenfor døren.

				”Operationen er lige gået i gang,” sagde hun. ”De behøver ikke sidde og vente. Jeg henter Dem sidst på eftermiddagen.” 

				De besluttede at tage ind til byen og købe noget til Lucy. De vidste begge, at det gav dem en falsk tryghedsfornemmelse, men de havde brug for at tro på, at det ville gå godt med operationen.

				De spiste frokost udenfor og lod solen skinne på deres trætte ansigter. Linda sad med lukkede øjne og nød det. Mike så på hende og fyldtes med ømhed. ”Det må være endnu værre for hende,” tænkte han, ”hun har jo båret Lucy.” 

				Han lukkede øjnene og bad til gud om, at operationen måtte gå godt. Da de gik ind igen, lavede Linda en kande kaffe. De besluttede sig for at gå udenfor igen og drikke kaffen. Og så blev de afhentet af damen. 

				De tog hinanden i hånden. ”Kom indenfor.” Dr. Wohlert, der nu var i civil, bad dem sætte sig ned. ”Jeg ved, at I er meget nervøse,” sagde han. ”Så jeg vil gå lige til sagen. Efter min mening, er operationen gået godt. Der er dog stadig en risiko for, at det går galt, men jeg vil mene, at Deres datter har omkring firs procent chance for at komme til at leve et normalt liv. De næste otte dage vil vise om dette er tilfældet.” 

				Så brød de sammen. Nervepresset havde simpelthen været for stort for dem begge. De græd højt begge to. Dr. Wohlert var vant til denne reaktion hos forældrene. Han lod dem være i fred et kvarters tid på sit kontor. Da han kom tilbage, var Linda og Mike faldet til ro.

				Dr. Wohlert løftede hånden. ”De behøver ikke at undskylde noget,” sagde han. ”Alle oplever denne situation på samme måde. Det er et stort nervepres, de har været udsat for. Nu synes jeg, at vi alle skal gå ind og se til jeres datter. De fik masker for ansigtet og så blev de vist ind på overvågningen.

				Linda tog hånden op til munden og græd, da hun så alle de slanger omkring Lucy. ”Det ser fornuftigt ud, foreløbig,” sagde Dr. Wohlert. ”Hvis vi undgår problemer, vil hun blive kørt op på en stue i morgen. I vil kunne besøge hende, som I har lyst.” Lucy havde fået lidt mere farve i ansigtet, syntes både Linda og Mike. 

				”Nu lader vi hende være i fred,” sagde Dr. Wohlert. ”Vi har opsyn med hende døgnet rundt.” Da de kom udenfor, takkede de Dr. Wohlert. Han så helt forlegen ud. ”Det er lige så stor en glæde for mig, hver gang det lykkes.” Den nat sov de udmattede i hinandens arme. 

				De følgende dage besøgte de Lucy to gange om dagen. Hun virkede glad og velfornøjet, og så ud til at komme sig godt efter operationen. Da der var gået ti dage, sagde Dr. Wohlert, at om et par dage ville det være forsvarligt at få Lucy fløjet hjem. Linda kunne godt passe Lucy. Det var dog en betingelse, at Lucy de første par uger fik et dagligt lægebesøg. Mike ringede til sin far og fortalte ham den gode nyhed. Mike kunne høre, at hans far græd af glæde.

				”Når I lander i Denver, sørger jeg for, at I bliver fløjet hjem i en helikopter,” sagde han. ”Lad mig vide, når I forventer at lande.”

				De næste dage gik forbløffende hurtigt. Linda pakkede deres ting. Mike havde købt en stor æske chokolade til hver af det personale, der havde passet Lucy. Den morgen de skulle hjem, takkede de endnu engang Dr. Wohlert. 

				Den hvide helikopter holdt på græsplænen, og Lucy blev skubbet forsigtigt ind på en båre. Mike og Linda tog hinanden i hånden. Det havde været en lang og anstrengende dag. Lucy lå nu på en båre bagest i det store Boeing 747 passagerfly. Hun havde fået en pille og sov trygt. 

				Linda lagde sit hoved på Mikes skulder, og til hans store tilfredshed faldt hun i søvn. Da flyet landede i Denver, stod Mikes far, til deres store glæde, og tog imod dem. Da han så den sovende Lucy, løb tårerne ned af hans kinder. En lille elektrisk vogn kørte Lucy ud til den ventende helikopter. Mike og Linda nød at gå ud til helikopteren efter at have siddet så mange timer i flyet. 

				Helikopteren landede på græsplænen foran deres hus, og Lucy blev båret ind. Piloten fik båren under armen og sagde farvel. 

				Det var blevet ud på natten, og de trængte alle tre til en lille drink. Efter at have talt sammen et kvarters tid, sagde de godnat til hinanden. Mike kyssede Linda og Lucy godnat. Linda havde valgt, at sove hos Lucy den første nat.

				Mike gik ind på Lucys værelse. Han var udmattet. Han tog et tæppe, smed sig ned på gulvet, og faldt i søvn med det samme. 
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				Salzburg. Alene navnet får enhver romantiker til at drømme. Denne by, der ved tilfældighedernes spil, ligger så smukt, virker nærmest som en magnet på mange mennesker. Hvis man kører vestpå et kvarters tid, vil man fra motorvejen kunne se en stor hvid bygning på et af de mange højdedrag, der omgiver byen. Det er privatklinikken Solheim. Den anses i lægekredse for at være en af verdens bedste transplantationsklinikker. 

				En sen aftensstund stod en af medejerne Heinz Wohlert ude på terrassen og røg en cigaret. Det havde været en anstrengende uge. Han selv og hans to kollegaer havde haft fire operationer.

				Heinz Wohlert vidste godt, at det for en uvedkommende ikke lød af meget. Man tænker ikke på, at disse operationer normalt varede mellem otte og tolv timer. Heinz Wohlert var østriger. Han havde fået sin lægelige uddannelse i USA. Han havde været ambitiøs og samtidig dybt fascineret af transplantationsteknikken. 

				Han havde arbejdet hårdt og taget alle de kurser, han kunne finde. Efter sin uddannelse havde han kastet sig over transplantationer. Efter et par års arbejde var han allerede anerkendt som en af de førende på området. 

				Selv om han brændte for sit arbejde og altid havde en lang arbejdsdag, var det alligevel lykkedes ham at blive forelsket. Hun hed Michelle Morgan og var datter af en særdeles velhavende kødgrosserer. 

				Hun arbejdede for sin far som sekretær. De mødtes ved en fundraising-fest, hvor man samlede penge ind til en nyoprettet afdeling for lever og nyretransplantationer på hospitalet, hvor han arbejdede. 

				De var umiddelbart blevet tiltrukket af hinanden og var begyndt at ses, når der var mulighed for det. Michelle boede i et kæmpe hus sammen med sine forældre. Et par gange om ugen overnattede hun hos ham i hans lejlighed. Hun havde fra starten af fortalt ham, at hun ikke var i stand til at få børn. 

				Dette havde ikke betydet noget for Heinz. 

				”Jeg har hverken tid eller lyst til at få børn på nuværende tidspunkt,” havde han sagt til Michelle. ”Hvis vi føler for det, kan vi senere adoptere et barn.” De blev gift en forårsdag i maj måned. Hendes forældre ville give dem et hus i bryllupsgave. 

				”Den eneste betingelse, jeg stiller, er, at det står i min datters navn,” havde hans svigerfar sagt til ham. Heinz var ligeglad. Da de havde fundet deres ønskehus i udkanten af Boston, hvor Heinz arbejdede, købte hendes far huset til dem. Således gik der et par år. De havde det godt med hinanden, men var begge enige om, at de havde for lidt tid til at være sammen. 

				”Hvorfor holder du ikke op med at arbejde,” havde Heinz spurgt hende. ”Jeg tjener nok til, at du kan gå hjemme.” ”Det har jeg ikke lyst til Heinz.” ”Jamen så må vi klare os, så godt vi kan.” 

				I en alder af 32 år var Heinz leder af afdelingen for transplantationer på det store og anerkendte hospital John Wallace. Han var på dette tidspunkt træt af sin karriere.

				På dette tidspunkt var det efterhånden rutine at transplantere både lever og nyrer. Heinz brændte for hjertetransplantation. Han havde, lige fra begyndelsen af sit medicinske studium, fundet tanken om at kunne transplantere et hjerte fra en person til en anden, som den ultimative kirurgiske præstation. Han havde efterhånden en utrolig omfattende viden om dette emne. Nu ønskede han bare at få lov til at afprøve sin viden i praksis. Han havde talt med hospitalsledelsen om dette. De forstod ham godt, men turde ikke give grønt lys for en sådan transplantation. ”Vi har alt for meget at tabe, hvis det går galt,” var den besked, han til sidst havde fået af ledelsen. Så var han på en lægekongres i Rom, hvor han sammen med andre var indbudt som gæstetaler.

				Her blev han kontaktet af en person fra Sydafrika. Denne person viste sig at være leder at et meget stort og internationalt anerkendt hospital i Pretoria. Han bad om en samtale med Heinz. Om aftenen sad de i baren og fik en drink. 

				”Mit navn er Ernest Hiller,” præsenterede han sig. ”Som De ved, er jeg leder af Pretorian Hospital. 

				De ved også, at vores hospital er internationalt kendt for sin høje standard. Vi har planer om at oprette en afdeling for hjertetransplantationer. Som De sikkert ved, foretager vi både lever og nyretransplantationer. 

				Man er fra politisk side interesseret i den prestige, der vil ligge i at være det første hospital i verden, der foretager en hjertetransplantation. 

				Vi har fra ledelsens side fulgt Deres karriere. Vi er vidende om, at De har fået afslag på at foretage en hjertetransplantation i USA. Jeg har mandat til at tilbyde Dem stillingen som leder af en sådan afdeling. 

				De får frie hænder til at sammensætte det hold, De synes vil være nødvendig. Her er mit kort. Lad mig venligst vide, hvad De beslutter Dem for. På vej tilbage i flyveren, sad Heinz Wohlert og tænkte over, hvad Ernest Hiller havde sagt. Der var ingen tvivl hos ham. Det var et tilbud, man ikke kunne sige nej til. Da han kom hjem, fortalte han Michelle om tilbuddet.

				”Jeg kan godt se, at det er en stor chance for dig Heinz,” sagde hun. ”Men jeg vil ikke sidde hele dagen i Sydafrika og vente på, at du kommer hjem. Jeg vil kede mig ihjel.” ”Det har jeg tænkt på Michelle. Jeg har tænkt mig at spørge to af mine kollegaer, om de vil med til Sydafrika. Så bliver I tre piger på næsten samme alder. Hvis vi bosætter os tæt på hinanden, vil I tre piger sagtens kunne få tiden til at gå. 

				Klimaet er vidunderligt, og jeg sørger for, at der vil være en pool. Du vil elske det.” ”Prøv at tale med dine to kollegaer først,” sagde Michelle. ”Hvis De er interesseret, så lad os alle seks mødes. Så kan vi tre piger se, om vi kan finde ud af det sammen.” ”Jeg gør noget andet,” sagde Heinz. ”Jeg inviterer dem alle fire til middag på lørdag. Så har du tre dage til at forberede tingene i.” 

				Den følgende formiddag talte han med sine to kollegaer. Michelle og jeg vil meget gerne se jer med koner til middag på lørdag. Der er noget vigtigt, jeg gerne vil tale med jer om.” De havde begge set forbavset ud. De var jo vant til kun at omgås fagligt. De havde dog begge sagt ja til invitationen. 

				Heinz var ikke i tvivl om, at det var en rigtig beslutning af ham at ønske disse to med til Sydafrika. 

				Dave Peterson var med sine 36 år den ældste af de tre. En totalt atypisk kirurg af udseende. Med sine 195 cm lignede han mest af alt en fribryder. Hvad, ikke mange vidste, var, at han havde næsten magiske fingre. ”Ingen kirurg fås bedre end Dave,” tænkte Heinz. 

				Han havde selv i begyndelsen været dybt fascineret af at se ham arbejde ved operationsbordet. Den anden person, han ville have med, var svensker. Sven Lindquist var narkoselæge. Han var på alder med ham selv og den mest rolige og mest afbalancerede mand, han havde arbejdet sammen med. Indenfor deres felt, skete det ofte, at der opstod komplikationer under en operation. Intet kunne bringe Sven ud af fatning. Han var urokkelig rolig altid. En sådan narkoselæge er sin vægt værd i guld, vidste Heinz. 

				Lørdag aften, da de havde spist og sad ude på terrassen, tog Heinz ordet. ”I undrer jer måske over min invitation. Jeg vil gå lige til sagen. Jeg er blevet tilbudt en stilling som leder af en endnu ikke oprettet afdeling på Pretorian Hospital i Sydafrika. Man har et ønske om at oprette en afdeling for hjertetransplantationer. Man har en ambition om at blive det første hospital i verden, der udfører en hjertetransplantation. Der er politisk og økonomisk opbakning til projektet. Jeg har endnu ikke sagt ja, men jeg har frie hænder til selv at ansætte det hold, jeg synes er nødvendigt. Her kommer I ind i billedet. Hvis jeg siger ja, ønsker jeg jer begge med på holdet. Hvad er jeres umiddelbare reaktion på det, jeg siger?”

				Der blev tavshed omkring bordet. Dave var den første, der tog ordet. ”Jeg er ikke i tvivl, jeg vil gerne med. Hvad siger du Kate?” Hans kone, en smuk kvinde med langt sort hår, så tvivlende ud. ”Jeg ved ikke, hvad Jessie siger til det, hun er tretten år og i en vanskelig alder for en pige.” Daves kone var hjemmegående.

				”Personligt, kunne jeg godt tænke mig at flytte til et bedre klima.” ”Jeg skal nok tale med Jessie,” sagde Dave. Sven var ikke i tvivl. ”Jeg er med. Både jeg og Mary-Ann vil gerne ned i varmen.” Mary-Ann, en særdeles livlig og charmerende pige med et kort rødt flammende hår, nikkede. 

				”Skal vi sige, at I giver mig besked, når I har truffet jeres beslutning,” sagde Heinz. ”Må jeg foreslå, at I tre piger går ind i huset og taler sammen, så kan vi tre mænd diskutere sagen.”

				Efter et par øl var de alle tre principielt enige om at sige ja. Dave skulle dog først tale med sin datter. ”Jeg tager imod tilbuddet,” sagde Dave. ”Et sådant tilbud får man kun en gang i sit liv.” ”Jeg håber bare, at du får tingene på plads og kommer med os andre,” sagde Heinz.

				Fire måneder senere sad de alle tre en lørdag aften på terrassen hos Heinz og drak en øl. Det havde været nogle særdeles turbulente måneder. De havde alle tre solgt deres hus i USA og købt hus i Pretoria i en ny bebyggelse. De boede så tæt på hinanden, at de gik, når de besøgte hinanden. Kvinderne var faldet til over al forventning. De var blevet veninder. De havde ikke besvær med at få tiden til at gå. De tre mænd diskuterede, hvornår de følte sig parate til at foretage den første hjertetransplantation.

				De havde gennemgået operationsforløbet i flere uger sammen med de tre dygtigste operationssygeplejersker på hospitalet. De havde hjertet helt klar.

				En ung mand var blevet dræbt ved en motorcykelulykke og var død på hospitalet. Heinz og teamet stod standby til en sådan situation. Det havde taget dem fire timer at fjerne hjertet og få det placeret i et specielbygget apparatur, der var i stand til at holde det kunstigt i gang.

				”Vi har to emner til operationen,” sagde Heinz. ”Den ene er en hvid farmer på 56 år. Hans hjerte står ikke til at redde. Han har højst nogle måneder at leve i. Jeg har talt med ham og hans kone. De er begge villige til at acceptere risikoen ved operationen. Den anden er en ung katolsk præst, der har en medfødt hjertefejl. Han kan teoretisk leve flere år endnu. Han siger, at han har mange smerter, at han er villig til lægge sit hjerte i guds hånd. Jeg får resultaterne fra begges prøver om nogle dage. Så må vi se, om nogen af dem kan bruges.” 

				Dave og Sven nikkede. ”Vi er parate. Vi har forberedt os, så godt vi kan, så må vi se, hvordan det går.” 

				Den unge katolske præst kunne ikke bruges. Det kunne derimod den 56-årige farmer. Heinz talte med ham og hans kone. Han gjorde dem begge opmærksom på, at det var første gang i lægeverdenen, at man foretog en sådan operation. Risikoen var stor. De forstod det begge, men havde besluttet sig. ”Jeg har alt at vinde og kun nogle få måneder at tabe,” sagde farmeren. De skrev begge under på, at de var vidende om risikoen og ikke ville holde hospitalet ansvarlig, såfremt operationen mislykkedes. 

				Heinz samlede holdet. ”Vi opererer på fredag. I har fri de næste to dage. Jeg forventer, at I møder friske op fredag klokken otte. Vi starter operationen klokken ni.” Ledelsen blev orienteret om den forestående operation. 

				Der var sat en glasvæg op i den ene side af operationsstuen. Heinz havde besluttet, at han ville have filmet hele operationen. Der ville være to fotografer, der på skift filmede hele operationen. Man havde fra ledelsens side besluttet at holde operationen ude af offentlighedens søgelys. ”Vi vil først se, hvordan det går,” var den besked, Heinz havde fået af Ernest Hiller. 

				Fredag morgen stod de alle parate, da farmeren blev kørt ind på operationsstuen. Klokken 09.00 gav Sven grønt lys til Heinz. Så gik de i gang. Det blev en lang dag på stuen. Operationen tog fjorten timer. Heinz og Dave skiftedes til at operere. Da de var færdige, blev farmeren kørt ind på overvågningen. Heinz takkede holdet. 

				”I har gjort et fremragende stykke arbejde. Tak, alle sammen. Vi mødes her i morgen tidlig klokken 08.00. Der kan opstå komplikationer. Da der var gået en uge, talte Heinz med farmeren og hans kone. ”Det ser jo fornuftigt ud foreløbig,” sagde han. ”Lad os håbe, at det fortsætter sådan.” Farmeren tog hans hånd. ”Jeg har ikke følt mig så frisk i årevis,” sagde han. Heinz aflagde rapport til Ernest Hiller. ”Der er nu gået en uge, og patienten har det forbløffende godt. Men det er stadig alt for tidligt at sige, om operationen er lykkedes helt.” 

				”Vi offentliggør det nu,” sagde Ernest Hiller. ”Jeg vil godt have, at De skriver en artikel om operationen til The Lancet.” ”Det skal jeg nok,” svarede Heinz. 

				Nyheden løb verden rundt. Heinz blev interviewet mange gange. Han fik invitationer, hvor man ville have ham som gæstetaler. Han havde ikke tid. Heinz fulgte sin patient nøje. Det ser godt ud, tænkte Heinz, da der var gået to uger. ”Vi beholder Dem to uger endnu,” sagde han til farmeren. ”Hvis alt ser fornuftigt ud til den tid, får De lov til at tage hjem. De skal dog møde op her en gang om ugen den første tid.” Den tyvende dag døde farmeren om natten. Man ringede til Heinz og orienterede ham om dødsfaldet.

				Om morgenen, da holdet mødte op, foretog man en grundig obduktion af patienten. Det viste sig, at der var en kraftig infektion i hjertekammeret. ”Vi ved nu, at det kan lade sig gøre,” sagde Heinz til holdet. ”Vi har også lært, at vi skal være mere påpasselige med at undgå infektioner. Nu begynder vi at operere. Mit mål er en operation om ugen.”

				Der var nu gået næsten tre år. Holdet var sammenarbejdet og havde en positiv statistik på 76%. Dette var en, efter forholdene, fornem statistik. Hospitalet havde fået den prestige, man havde ønsket, og læger og kirurger fra hele verden stod i kø for at få en stilling på hospitalet. 

				De tre koner havde det godt sammen. De gik på indkøb, de spillede tennis og levede et liv i luksus. Heinz, Dave og Sven var alle begyndt at spille golf. De spillede hver søndag og var blevet bidt af sporten. 

				Så kom den dag, Heinz blev kaldt til møde med ledelsen. 

				”Som De ved Dr. Wohlert, har vi fået ny regering. Den nye minister for sundhedsområdet har meddelt os, at bevillingen til Deres afdeling ikke vil blive fornyet i det kommende finansår.

				Hun finder, at de mange penge, det koster at drive afdelingen, kan bruges bedre indenfor hospitalsvæsenet. Om syv måneder vil kassen blive lukket i. Vi har naturligvis protesteret, men hun er ubøjelig.”

				Heinz var dybt rystet, da han forlod mødet. Hvad ville holdet sige til det. De tre sygeplejersker var på forhånd sikret videre arbejde på hospitalet. Men hvad med ham selv, Dave og Sven.

				Der var ingen operationer den dag, så Heinz sendte hele holdet hjem. ”Hold fri resten af dagen, I fortjener det.” 

				Da pigerne var gået, så Heinz på sine to kollegaer. ”Kom over til mig i aften klokken otte, der er noget vigtigt, vi skal tale om. Dave sørg for, at pigerne bliver ovre hos dig. Vi skal være i fred. Det er alvorligt, det vi skal tale om.” Nu sad de alle tre med en øl ude på terrassen hos Heinz. Heinz berettede, hvad Ernest Hiller havde sagt til ham. ”Det var som satans,” røg det ud ad munden på Sven. 

				De sad alle tavse. ”Vi kan alle tre sagtens få et nyt job,” sagde Heinz. ”Men vi er et godt team. Det bedste. Og vores koner har det godt sammen.” Dave nikkede. ”Det er noget lort,” sagde han. ”Jeg synes, at vi foreløbig skal holde det for os selv,” sagde Heinz. ”Så kan vi tales ved om en uge. Jeg er nødt til at fortælle resten af holdet i morgen, hvordan landet ligger.” 

				Dave og Sven nikkede samtykkende. ”Vi holder det for os selv og mødes her om en uge,” sagde Heinz. 
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Ugen efter sad de igen alle tre hos Heinz. ”Jeg har tænkt meget over det, jeg vil sige til jer nu,” sagde Heinz. ”Inden jeg fortæller jer noget, vil jeg have jeres ord på, at denne samtale aldrig har fundet sted.” De så begge forbavsede ud, men sagde ikke noget. ”Jeg vil gerne være uafhængig af politiske bevillinger. Jeg ved, at I også er trætte af den evige kamp om penge. Kort sagt, jeg kunne tænke mig at åbne en privatklinik i Østrig.” 
Dave og Sven spærrede øjnene op. De ville begge sige noget, men Heinz løftede afværgende hånden. ”Lad mig tale helt ud, så skal I nok få lov til at sige noget. Det kræver flere penge, end vi har tilsammen. Vores renomme er så godt, at det må formodes, at pengene vil kunne fremskaffes. Og her taler vi om et meget stort beløb. Vi er et godt team. Sandsynligvis det bedste i verden for tiden. Jeg tror, at vores koner vil elske tanken. Men, og det jeg vil sige nu, er grunden til jeres tavshedsløfte. Vi kan alle lide den levestandard, vi har i dag. Vi kan lide at være sammen. Vi arbejder godt sammen. Men tilbage står et problem. Det, jeg vil sige nu, vil nok chokere jer.” Dave og Sven så anspændte på Heinz. 
”Hvad forhindrer denne plan. Der er for få organer.” De andre nikkede. ”Det vil være umuligt at drive en sådan klinik uden en jævn tilgang af organer. Klinikken skal være specialklinik for børn. Vi vil kun gøre i hjerter og nyrer.” Det var deres speciale, og børn havde, på grund af deres alder, en større mulighed for et godt resultat. ”Altså, ingen organer, ingen klinik. Jeg har en plan, og lad mig tale helt ud. I Brasilien forsvinder der hvert år omkring tyve tusinde gadebørn. Ingen ved hvorhen. 
Ingen har styr på de mange tusinde gadebørn i storbyerne. Hvis man ”skaffede” et vist antal børn løbende henover året, kunne man bruge deres organer.” 
De to andre sad stive som stenstøtter, men sagde ikke noget. ”Belønningen vil være et liv i velstand for vores familier, som naturligvis ikke ved noget. Risikoen er fængsel. Hvis det bliver arrangeret professionelt, er det min mening, at det kan lade sig gøre. Kun vi tre vil vide noget. Jeg har en ide om, hvorledes det kan lade sig gøre. Som sagt, jeg har aldrig sagt dette.” Heinz så på dem med et roligt blik. ”Så er ordet jeres.” ”Jeg syntes, at vi skal stoppe her,” sagde Sven. ”Vi kan fortsætte samtalen hos mig i morgen aften.” Dave nikkede samtykkende.
Da Sven hentede Kate hos Dave, sagde han til hende, at han havde noget alvorligt at tænke over og ville gå en aftentur og spekulere over tingene. ”Hvad drejer det sig om,” spurgte Kate. ”Det skal du nok få et vide, når tiden er inde skat,” sagde Sven og klappede hende bagi. De var i mellemtiden nået hen til deres hus. ”Gå i seng elskede, jeg går en lang tur og får klaret mine tanker.” 
Sven kyssede hende godnat. Han gik og tænkte over, hvad Heinz havde sagt. Han var rystet i sit inderste. Han troede, at han kendte Heinz godt, men det var altså ikke tilfældet. Han måtte modstræbende indrømme, at tanken om at åbne en privatklinik og at skaffe organer på den måde, Heinz foreslog, lå lysår fra, hvad han selv havde kunnet finde på. 
Tanken om at blive selvstændig og være uafhængig af bevillinger tiltalte ham naturligvis. Men det med børnene. Det stred mod alt. hvad han troede på, og det stod i skærende kontrast til hans lægeløfte. Heinz havde ret i, at det ville være særdeles vanskeligt at præstere et overskud på en sådan klinik, hvis alle organer skulle købes i udlandet. Det var en kostbar affære at købe et organ. Hvis han sagde nej, hvad så? Han ville få arbejde på et hospital et eller andet sted. De ville alle tre få et arbejde på et hospital forskellige steder i verden. De tre piger, som svingede så godt sammen, ville blive både rasende og kede af det. Han var heller ikke sikker på, at Heinz havde ret i, at det ville kunne lade sig gøre i praksis at skaffe børn fra Brasilien til Østrig. 
Hvis det kunne lade sig gøre, var forslaget sådan set realistisk nok, når bare man var villig til at tage livet af uskyldige børn. Hvis det blev opdaget, kunne man godt forberede sin rejsetaske til fæng­slet, hvor man sandsynligvis ville skulle blive, til man blev gammel. Satans til dilemma. Sven vidste, at han end ikke burde overveje Heinz’ forslag, men alligevel var han i tvivl. Hvis Dave sagde ja, ville Mary-Ann ikke kunne forstå, at han sagde nej. Han ville være afskåret fra at fortælle hende hvorfor. Han sukkede dybt. 
Tanken om igen at skulle stå på et hospital og være narkoselæge på den ene operation efter den anden tiltalte ham ikke mere. Han ville aldrig på et hospital komme til at arbejde ved en hjerteoperation, som alt andet lige var langt mere spændende og tilfredsstillende rent fagligt. Han var næsten nået tilbage til huset, da han stoppede op. Han tog en dyb indånding. Han havde truffet sin beslutning. 
Hvis Dave sagde ja, ville han også sige ja. Hvis Dave sagde nej, ville han også sige nej. Selv om både han og Dave sagde ja, var det jo ikke sikkert, at det med børnene blev aktuelt. Det ville blive en yderst kompliceret sag, at få børn fra Brasilien til Østrig. I modsat fald måtte de købe organer og få det til at løbe rundt økonomisk alligevel. Således afklaret med sig selv låste han sig ind i huset. 
Dave kunne ikke sove. Han lå med ryggen til Kate og stirrede ud i mørket, mens han tænkte som en rasende. Han var stadig dybt rystet. Han mente at kende Heinz særdeles godt, men måtte indrømme, at Heinz med sine ord, fik ham til at revidere sin opfattelse. Han kunne slet ikke forstå, hvordan Heinz i det hele taget kunne komme i tanke om at ”skaffe” børn fra Brasilien til Østrig. Den tanke var aldrig faldet mig ind, tænkte han. Det er jo mord at slå uskyldige børn ihjel. Godt nok mærker de ikke noget, de får en sprøjte, men alligevel. Bare tanken var afskyelig. Han kunne alligevel ikke lade være med at tænke på, hvor store mulighederne var for, at det blev opdaget, hvis det virkelig blev til noget. Hvis ”logistikken” er i orden, er der ikke nogen, der opdager noget, var han sikker på. 
Vi behøver bare at købe nogle organer en gang i mellem. Men hvordan, det skulle kunne lade sig gøre, at få disse børn til Østrig, var han stærkt tvivlende overfor. Han ville ikke tilbage til et hospital med faste vagter og et utal af operationer, det vidste han med sig selv. Han havde prøvet frihedens vingesus her i Pretoria, og det ønskede han at fortsætte med. Inden han faldt i søvn, traf han sin beslutning. 
Han ville sige ja. Hvis det ikke kunne gennemføres fuldstændigt sikkert med børnene, måtte de købe deres organer og naturligvis dermed reducere en eventuel fortjeneste. Han håbede, at Sven ville være kommet til den samme konklusion som han selv. De tre koner havde det utroligt godt sammen, og han så gerne at de alle seks flyttede samme sted hen. Udmattet over at have truffet sit livs sværeste beslutning lagde han sig til at sove.
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